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Modification No. 006

La présente modification vise à 1) intégrer des changements à la section suivante de la demande d’offre à 
commandes : Exigences de présentation et évaluation des propositions (EPEP) – 3.2.6 Projets 
hypothétiques; et 2) fournir des réponses demandes de clarification.

1) Révisions apportées à la partie Exigences de présentation et évaluation des propositions (EPEP)

Référence : EPEP 3, Exigences de présentation et évaluation des propositions – 3.2.6 Projets 
hypothétiques, Projet 1, 1. Mise en situation 

Les proposants doivent suivre les instructions suivantes :

Supprimer: En entier.

Inserer:

Projet 1 

1. Mise en situation

On construit, dans une région éloignée, un bâtiment industriel à plusieurs étages dont l’empreinte au sol fait 
9 000 m². Le bâtiment abritera de la machinerie sans vibration, sensible au tassement du sol dans près de la 
moitié de l’aire est et cette machinerie sera supportée par des fondations profondes. L’aire ouest, quant à 
elle, servira de locaux de bureaux et sera supportée sur des semelles. Un rapport d’enquête géotechnique 
disponible recommande l’utilisation de semelles de fondation dont le taux de travail adopté est de 100 kPa 
pour l’aire ouest désignée pour les bureaux. Prévoir des fondations profondes sur pieux reposant sur le 
substrat rocheux solide à une profondeur de 12 m pour la partie est du bâtiment abritant la machinerie. Le 
sol de fondation est constitué d’un dépôt de limon sablonneux et argileux sur une profondeur de 12 m qui est 
sensible aux vibrations et à l’humidité. Le rapport géotechnique recommande de réduire au minimum la 
durée d’exposition de la couche de fondation aux éléments et de couler immédiatement le béton sur les 
semelles. Lorsque la couche de fondation sera exposée, le rapport recommande d’effectuer un compactage 
d’épreuve non vibratoire et doux. Le sol de la couche de fondation doit être inspecté et approuvé par un 
ingénieur en géotechnique avant de couler le béton. Toute surface peu consistante qui est révélée lors du 
compactage d’épreuve doit être excavée en sous-œuvre et remblayée avec des matériaux prélevés sur place, 
qui seront ensuite compactés jusqu’à 95 % de la masse volumique selon l’essai Proctor normal.

En raison de l’éloignement du chantier et des conditions météorologiques, l’ingénieur mandaté pour 
effectuer l’inspection de la couche de fondation n’a pas pu arriver à temps pour mener son inspection et 
approuver la mise en place du béton. Après l’excavation de la couche de fondation, l’entrepreneur a préparé 
l’aire est en vue du coulage du béton et, étant donné qu’un orage était prévu, l’entrepreneur ne voulait pas 
attendre et risquer de mouiller et de déranger la couche de fondation; le béton a donc été coulé.
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À son arrivée, l’ingénieur en géotechnique a remarqué que toute la semelle de fondation était recouverte 
d’eau et il a recommandé de pomper cette eau pour accélérer le séchage. Les notes du surveillant de chantier 
indiquaient qu’il a plu abondamment pendant la mise en place du béton des semelles, mais elles ne 
comportaient aucun commentaire sur l’état du sol de la couche de fondation dans les coffrages. En plus, de 
l’eau a été ajoutée au béton prêt à l’emploi pour améliorer sa facilité d’emploi, étant donné que l’équipe 
chargée des travaux de bétonnage voulait finir l’ouvrage rapidement pour s’abriter de la pluie.

2) Demandes de clarification

Q1: J’ai commencé à travailler à la réponse au projet hypothétique 1, mais il y a une contradiction dans 
la description de projet qui doit être éclaircie. La description mélange les aires est et ouest du site de 
la façon suivante :

Au début, il est indiqué que l’aire est abritera de la machinerie sans vibration, sensible au tassement 
du sol, et que cette machinerie sera supportée par des fondations profondes. L’aire ouest est une aire 
de bureaux supportée sur des semelles ordinaires. Toutefois, à la septième ligne du premier 
paragraphe, il est indiqué : « Prévoir des fondations profondes sur pieux reposant sur le substrat 
rocheux solide à une profondeur de 12 m pour la partie ouest du bâtiment abritant la machinerie ». 
Dans le deuxième paragraphe, il est indiqué que l’entrepreneur a préparé l’aire est en vue du 
coulage du béton (pour les semelles?).

Je ne vois rien dans l’addenda du dossier de la proposition qui traite de cette contraction, quoique 
dans l’addenda 1, la portée des travaux est supprimée et remplacée, mais uniquement dans la 
version française.

Pourriez-vous clarifier?

R1: Vous reporter au point 1) Révisions aux exigences de présentation et évaluation des propositions 
(EPEP) ci-haut.

Q2 : Pour ce qui est des catégories de personnel, l’ingénieur intermédiaire et l’ingénieur débutant 
doivent-ils être inscrits auprès de l’Ordre des ingénieurs professionnels de l’Ontario (ing.)?

R2 : Le personnel désigné à titre d’ingénieur doit posséder le titre d’ingénieur professionnel. Un individu 
qui s’identifie comme étant un « ingénieur » doit être un professionnel inscrit auprès d’un ordre 
professionnel, comme l’Ordre des ingénieurs professionnels de l’Ontario. Veuillez vous reporter 
aux Exigences de présentation et évaluation des propositions (EPEP) 3.1.2, Permis, attestation ou 
autorisation.

Toutes les autres conditions demeurent inchangées.


